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MASS SCHEDULE
Monday 6:00 p.m.
Tuesday 6:00 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Wednesday 6:00 p.m.

Thursday  12:05 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Friday 12:05 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday  5:00 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Sunday 7:30 a.m.

10:30 a.m.

12:30 p.m. (Spanish)

SPECIAL MASSES:
1* Saturday - Mass 10 a.m.

DEVOTIONS
Rosary - 30 minutes before Mass

CONFESSIONS:
4:00 - 4:45 p.m.
or by appointment

Saturday

BAPTISM - By Appointment.
Prior instructions required. Call 935-2536.

MARRIAGE - Please contact the church office
six (6) months in advance.

Adult Faith Formation:

Sundays 8:45 a.m. -10 a.m. St. Joseph School
9:00 a.m. in the Parish Hall
Tuesday’s 7:00 p.m.

Religious Education
Pre-K-8th grade: Sunday 8:45 - 10 a.m. — School
Grades 9-12: Wednesday’s 7 p.m., Youth House

Anyone inquiring about the Catholic Faith

\ please call the church office.

St. Joseph Catholic Church

Diocese of Tyler — Most Rev. Joseph E. Strickland, Bishop

410 N. Alamo Blvd.
Marshall, Texas 75670

Established 1874
Msgr. Zacharias Kunnakkattuthara, Pastor
Rev. Matias Rodriguez, Priest-in-Residence
Magdaleno Aguirre, Felipe Pena,
John Sargent, Santiago Suarez, Deacons

Mission Statement: We are a people called together by
God, led by the Spirit and nourished by the word and body of
Christ. We become the Living Word and Body of Christ
through: liturgical and sacramental worship, love of
neighbor, respect for life, peace and justice, evangelization
and education.

Ethics: If you are a victim ... or if you know a victim ...

The Diocese of Tyler is committed to provide help to anyone
who may have been hurt or abused by a priest, deacon,
religious, or anyone working in the name of the church.

If you know a minor currently being abused, or in danger,
immediately report it to your local police or Texas
Department of Family Protective Services (DFPS) Promoter
of Justice — Rev. Gavin Vaverek, JCL  903-566-2159
confidential line

Email: promoter@dioceseoftyler.org

OFFICE HOURS S AM.-4P.M.
Church Office & Rectory 903-935-2536

FAX: 903-938-1591

E-mail: saintjosephmarshall@yahoo.com

Church Website: stjosephmarshall.org

Facility Scheduling contact the church office.

Staff

Office Administrator Melanie Hughes
Director of Faith Formation Charlotte Smith
Liturgy Nancy Vines
Organist Elaine McMurry
Maintenance Supervisor Decn. Santiago Suarez
Maintenance Tony Garcia




April 22,2018
4™ Sunday of Easter
4™ Domingo de Pascua

See what love the Father has bestowd on us that we may be called the children of God. — 1John 3

Miren cudnto amor nos ha tenido el Padre, pues no sélo nos llamamos hijos de Dios, sino que lo somos. -1 Juan 3:1

Mass Intentions
Sat/Sab 4/21 5:00 PM

7:00 PM
Sun./Dom 4/22 7:30 AM For All Parishioners
10:30 AM

12:30 PM Spanish
Mon/Lun  4/23 6:00 PM
Tues/Mart 424 6:00 PM
7:00 PM
Wed/Mier 4/25 6:00 PM
Thur/Juev 4/26 12:05 PM
7:00 PM Spanish Priest Intention
Fri/Viern. 4/27 12:05 PM
7:00 PM
Sat/Sab 4/28 5:00 PM
7:00 PM Spanish
Sun/Dom  4/29 7:30 AM
10:30 AM
12:30 PM

Spanish  Priest Intention

Priest Intention

+Vicki Curry (KC 4% Degree)

Pray For Our Sick/ Oremos por Nuestros Enfermos — Harry
Coutee, Zachariah Galindo, Johanna Ledbetter, Giselle & Miriam

Aparicio, Wanda Cureton, Emma Laszewski, Dr. Carl Turner,
Marilyn Dillehay, Emelie Palmer, Bobby Zeigler, Sr., Mariann
Mortiz, Joe Hudson, Celestine McDaniel, James Townsend,
Grace Beecham, Tony Whitlow, Laura Kavanaugh, Denise Cisco,
Ana Vazquez, Valentina Vazquez, Dorothy Simmons, George
Grobowsky, San Juan Vargas, Barbara & Frank Gardiner, Joel
Rivera, Joshua Jones, Melissa Barclay, Jean Sepulvado, Linda
Payne Hill, Harold Hale, Jacqueline Raggio, Nina Bates, Gus
Olesch, Stephanie Busby, Karen Franklin, Carolyn Pondant,
James McGregor, Margie Blanz, Beth McCann, Jody Mclnnis,
Pastor Suarez, Teresa Hemandez, Elena Suarez, Alice Gardiner,
Forrest Stevens, Betty Black, Charley Ray Furrh, Steve Nanny,
Jessica Ward, Maggie Barns, Garret Burton, Tiodolpho Guzman,
Lola Duncan, Norris Johnson, Nathan Baltz, Pauline O’Hagan,
A.D. Jordan, Jax Ford, Maddison Burt, Judie Newton, Alline
McCarty, Rhonda Morris, Gwendolyn O’Neal, and all the sick.

If you know of someone in the hospital please notify the church
office. / Si usted sabe de alguien que esta en el hospital, por favor
notifique a la oficina de la Iglesia.

**P] EASE PRAY FOR THE REPOSE OF THE SOUL of all
the faithful departed./ Por favor oren por el descanso eterno de
todos los fieles difuntos.

PLEASE PRAY FOR OUR HOMEBOUND -Frank Bailey,
Charles Bright, Patricia Jackson, Dorothy Simmons, Agnes
Verhalen, Cuisin Reyes, Mary Jo White, Lourdes San Diego. Bob
Bahus, Rosa Lee Johnson, Jane Harris, Pet Hooker, Willie
Whitaker, Marilyn Dillehay, and Edward Blazek.

CONTACT INFO
Msgr . Zach 903-724-0865
Fr. Matias Rodriguez 903-522-1184

+Melba Payne (M/M David Carlile)
+Ulises Macedo Castro (M/M Roberto Macedo)

+Sara Grubbs (M/M William Hughes)
Priest Intention
+Mary Jo White (M/M Mario Cantu)

Spanish +For All Parishioners

World Day of Prayer for Vocations

-John Mark Hartt (Dom & Carolyn Pondant)
+Damiana Hemandez (Legion of Mary)
+Poor Souls in Purgatory (M/M Bemhard Becker)
+Becker, Bedard, Jillman & Dyke Families in Purgatory (M/M Bernhard Becker)

St. George; St. Adalbert

+Tony Templin Family in Purgatory (M/M Bernhard Becker) St. Mark
+Mary Jo White (M/M David Carlile)

Poor Souls in Purgatory (M/M Bernhard Becker)

Church is open daily from 8 a.m. — 6 p.m.

PLEASE PRAY FOR THOSE IN THE MILITARY/ Por
favor oren por aquellos que estin EN EI._SERVICIO
MILITAR: Kendall Benton, Juan Carlos Acuna, Aubrey Sperier
Arenavas, Bo Dylan Jordan, Brent Westbrook, Heath Zeigler,
Desire Robertson, Dominick Pondant, Matthew Kopecky, Gabriel
Cantu, Perry Staten, Mary Alder, Alvin Ayers, John Quick, III,
Kyrié Lay Redd, James Trachier, Joseph Trachier, Charles R.
Heimerdinger, and Salvador Sanchez, Jr

April Birthdays

Apr. 27 Dcn. John Sargent, Mary Lou Reeves

April Anniversaries
28 Tommy & Crystal Henigan

Please contact the church office if you would like your
birthday or anniversary publicized in the bulletin.

Pdngase en contacto con la oficina de la Iglesia si quieres que
tu cumpleafios o aniversario sea publicado en el boletin.

LS Pk

STEWARDSHIP/FINANCE
ADMINISTRACION Y FINANZAS

April/Abril 15, 2018 - $6,071.16
Children’s/ Coleccion de los Ninos $193.00
Seminarians $170.00
Memorials 425.00

Thank you for your generosity. — Msgr. Zach
2™ Collections - April 29 - Catholic Home Mission
Appeal



FAITH FORMATION

FAITH FORMATION FOR CHILDREN -Sunday
mornings, 8:30 a.m. — 10 a.m., at St. Joseph School, 2307
S. Garrett St., for children Age 3 yrs. — 8th grade

Formacioén en la FE PARA NINOS - Domingo, 8:30 a.m.
a 10 a.m. en la Escuela San José, 2307 S. Garrett St, Para
nifios de 3 afios. - 8° grado

Sunday Morning Adult — Sunday mornings at 9 a.m.,
in the Parish Hall in English.

Domingo por la mafiana para Adultos, los domingos a
las 9 de la mafiana, en la escuela, en espaiiol.

Did you know that our children's Faith Formation is
available for children with special needs. Contact Charlotte
Smith for more information. 903-935-2536.

(Sabias que nuestra formaciéon en la fe para nifios estd
disponible para nifios con necesidades especiales? Pongase
en contacto con Charlotte Smith para mds informacion.
903-935-2536

Rite of Christian Initiation of Adults — RCIA —English -
Meets in the classroom behind the auxiliary rectory from
7:00 — 8:15 PM every Thursday until Easter. Spanish — will
meet every Tuesday, from 7:30.- 8:15 p.m., in the Nursery.

Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos - RCIA Espafiol
- se reuniran todos los martes, de 7:30 p.m. a 9 p.m., en el
salon que estd debojo de la rectoria. -Inglés - nos
reuniremos en el aula detras de la rectoria auxiliar de 7:00 -
8:15 PM cada jueves hasta Semana Santa.

CLASES PRE-BAUTISMALES - en espafiol se llevaran a
cabo cada Primer y Tercer Sdbado de cada mes de 10
a.m.-12 p.m., en el Salon Parroquial

Baptismal classes - in Spanish every first and third
Saturday of each month, 10 am to 12pm, in the Parish Hall.

CLASES DE QUINCEANERA — Primer Miércoles de
cada mes en el Salon Parroquial a las 7 p.m./
Quinceafiera classes - First Wednesday of each month in
the Parish Hall at 7 p.m.

SR HIGH YOUTH GROUP — meets every Wednesday,
at 7 p.m., in the Parish Hall.

Los Jovenes Grupo Juvenil - Se retine los miércoles, a las
19.00 horas, en el Salén Parroquial.

JR HIGH YOUTH GROUP — meets every Thursday at 7
p.m. , in the Parish Hall.

JR Jovenes grupo juvenil - Se retne cada jueves a las 7
p.m., en el Salén Parroquial.

ATTENTION ALL MEMBERS OF THE CLASS OF
2018!!!! SAVE THE DATE! Sunday, May 27, 2018 ~
Senior Mass -10:30 a.m., followed by a luncheon hosted by
the Catholic Daughters. Please call the church office to
make sure you are mailed a formal invitation.

AVISO PARA LOS MIEMBROS DE LA CLASE DEL
2018!!!! RESERVEN LA FECHA! Domingo, dia 27
de Mayo, 2018 — Misa a las -10:30 a.m., y después una
recepcién organizada por las Hijas Catdlicas. Por favor
llame a la oficina de la iglesia para estar seguro que reciba
una invitacién formal.

LITURGY

EUCHARISTIC ADORATION - Every Thursday
from 8 a.m.— 7 p.m. in the Adoration Chapel.

La adoracion eucaristica - Todos los jueves de 8 a.m. a
7 p.m. en la capilla de adoracion.

Adoracion Eucaristica - Vamos a tener Adoracion cada
Primer Viernes de 7:30 p.m. a 6 a.m. Por favor Pasen
una hora con el Sefior.

Eucharistic Adoration - every first Friday from 7:30 p.m.
to 6 a.m. Please spend an hour with the Lord.

READINGS FOR THE WEEK —l
Mon/Lun:  Acts 11:1-18; Ps 42:2-3; 43:3, 4; Jn 10:1-10 ]
Tues/Mart: Acts 11:19-26; Ps 87:1b-7; Jn 10:22-30
Wed/Mier: 1 Pt 5:5b-14; Ps 89:2-3, 6-7, 16-17;
Mk 16:15-20
Thurs/Juev: Acts 13:13-25: Ps 89:2-3, 21-22, 25, 27;
Jn 13:16-20
Fri/Vier: Acts 13:26-33; Ps 2:6-11ab; Jn 14:1-6
Sat/Sab: Acts 13:44-52; Ps 98:1-4; Jn 14:7-14
Sun/Dom: Acts 9:26-31; Ps 22:26-28, 30-32;
1Jn3:18-24; Jn 15:1-8
MINISTRY SCHEDULE — April 28 & 29
5:00 p.m. — Communion Ministers: Melanie & Faye;
Acolyte: Reeves; Lector: Shannon; Video: Lloyd

Greeters: Pamela/David

7:30 a.m. — Communion Ministers: Wanda & Kenneth.;
Acolyte: Ken ; Lector: Anthony

10:30 a.m. - Communion Ministers: Mario & Juanita
Acolyte: Nennninger; Lector: Diane ; Greeters: Arlene

SAVED BY THE ONE WHO WAS REJECTED- Some city
teenagers often scorn and reject farm kids. Yet it’s no
exaggeration to say that humanity owes its life to
farmers who care for the world’s crops and livestock.
This week’s scriptures remind us that Jesus was as
rejected as a shepherd, a farm boy, yet we owe our very
lives to him.

In this Sunday’s reading from the Acts of the
Apostles Peter tells the people that salvation comes
through Jesus Christ, the one who was rejected. In
John’s letter we hear that we have become God's
beloved children through Jesus, whom the world did
not know. Lastly, in the Gospel Jesus describes himself
as the Good Shepherd who “lays down his life for the
sheep” (John 10:11). Will you join Jesus in laying down
your life for God’s beloved flock? copyright @ 1.5. Patuch co,, inc.



SALVADOS POR AQUEL QUE FUE RECHAZADO

Algunos adolescentes de la ciudad suelen
menospreciar y rechazar a los chicos del campo. Sin
embargo, no seria una exageracion decir que la
humanidad les debe la vida a los agricultores que cuidan
los cultivos y el ganado por todo el mundo. La Sagrada
Escritura para esta semana nos recuerda que Jesus fue
rechazado como pastor, como chico del campo, sin
embargo, a él le debemos la vida.

En la lectura de los Hechos de los Apdstoles de este
domingo, Pedro les dice a las personas que la salvaciéon
viene por Jesucristo, que fue rechazado y crucificado. En
la carta del apdstol san Juan escuchamos que nos
hemos convertido en los hijos amados de Dios por
Jesus, a quien el mundo no conocié. Por dltimo, en el
Evangelio Jesus se describe como el buen Pastor: “yo
doy la vida por las ovejas” (Juan 10:11). ¢Te uniras a

Jesus para dar tu vida por el rebafio amado de Dios?
Copyright © J. 5. Paluch Co., Inc.

Calendar of Events

KC Spaghetti Dinner , 11am—2 pm
St. Joseph Parish Hall. Cost: $8 per
plate. Benefits: Scholarship Fund
23 Finance Council Meeting, 7 p.m.,
in the Office Conference Room

April 22

WORKS OF MERCY
SOUP KITCHEN — Hot meals served Tuesdays 4:30 — 5:30
p.m. in the Parish Hall. 4™  Tuesday: Knights of

Columbus
Cada Martes se sirve comida caliente a partir de las 4:00 p.m.
- 5:30 p.m. en el Salén Parroquial. 4™ Martes —Knights of
Columbus

FOOD BANK -Food Bank items needed: canned fruit, corn,
peanut butter and oatmeal. Remember the words from
Scripture, “When did we see you hungry Lord....”

Banco de Alimentos - Productos necesarios: Las conservas de
frutas, mafz, mantequilla de mani y avena. Recuerde las
palabras de la Escritura: "Cuando te vimos hambriento
Serior...."

SINGLES GROUP - Are you single? Would you
like to meet other single people? 1f you are age 21
and over and would like to join other singles in our
church for fun and fellowship — then come and join
us We will meet the 1% and 3™ Thursday at 7 p.m.,
in the Parish Hall. Next meeting: May 3.

Grupo de solteros - estds soltero? Le gustaria
conocer otras personas solteras? Si son mayores
de 21 afios, y desea unirse a otros solteros en
nuestra iglesia para la diversion y el compafierismo
- Venga y unase a nosotros, nos juntaremos el 1% y
3* jueves a las 7 p.m., en el Salén Parroquial.
Proxima reunion: el 3 de mayo.

Cemetery update — Please help Keep our Cemetery
Beautiful! Por favor ayude a  mantener nuestro
cementerio hermoso!

% THREE TO GET

JMARRIED

2018 Retreat Dates/2018 Fechas de retiro

For engaged couples/ para parejas comprometidas

June 22-23, 2018
Cathedral of the Immaculate Conception/ Catedral
de la Inmaculada Concepcion

Non-Overnight Retreat
Mentor couples are invited to attend with their
engaged couples/ Se invita a las parejas de mentor
assistor con las parejas comprometidas

Registration opening April 15th /apertura de
inscripcidn el 15 de abril,

November 2-3, 2018
Cathedral of the Immaculate Conception
Non-Overnight Retreat
Mentor couples are invited to attend with their
engaged couples/ Se invita a las parejas de mentor
assistor con las parejas comprometidas

Pest Control Services Donated by
Los servicios de control de plagas donados por
Gecko Pest Control
903-472-4973



From the Pastor’s Desk
Dear Friends,

We are often asked to fill in questionnaires.
Some forms have a religious belief section, in which you
may be given a selection of choices. You can tick one of
the major religions, or indicate that you are an atheist, or
you can choose SBNR. What is SBNR? It has become a
popular choice in the last few years and it stands for
“Spiritual But Not Religious.” It is understandable why
many people choose this. They want something spiritual
in their life but don’t want to get involved with the
controversies and scandals that can be associated with
organized religion. They also avoid the effort of having
to come to worship.

But on the other hand there are dangers in only
being spiritual. People may become very individualistic,
with themselves at the center of everything. Or they may
get involved with weird ideas about the supernatural
without the wisdom of the community to guide them.

What does our Catholic faith say about this?
During Easter season we get to hear the Acts of the
Apostles, which describes what happened in the early
Church. Today we hear Peter speaks filled with the Holy
Spirit. The healing he performed was only possible in
the name of Jesus Christ. But how do we share in the
power of the risen Christ? At Pentecost Peter told the
crowd that they must be baptized. They must become a
member of the body of Christ, join a community, a
church.
Our Christian faith tells us that we are saved as
individuals, but as part of a people or community.

After baptism the early Christians shared their
possessions with each other and broke bread together.
Being alone and spiritual is not defense enough to
withstand those powers that tried to destroy Jesus. Jesus
will lay down his life in order to bring his sheep
together, unified in the one fold. Together we are
part of the body of Christ. And in our turn we are called
to bear witness to that divine love of Christ in the way
we care for each other, especially when it challenges our
individual selfishness. We could ask ourselves whether
we are good shepherds to our family and friends.

Religion has many weaknesses and is in constant
need of reform, but we need to give our spirituality a
push in the right direction towards justice and charity, to
prevent it from becoming too self-centered. The spiritual
needs the wisdom of religion to keep it close to Christ
the Good shepherd. But, what kind of religion? We
could heed to what St. James writes in his letter. There
he talks about a down-to-earth kind of religion. Listen to
what he says: “Pure, unspoilt religion, in the eyes of God
our Father is this: coming to the help of orphans and
widows when they need it, and keeping oneself
uncontaminated by the world.”

Your friend in Jesus, = Msgr. Zach

Desde el escritorio del Pastor

Queridos amigos,

A menudo se nos pide que rellene cuestionarios.
Algunas formas tienen una seccién de creencia religiosa,
en la que se le puede dar una seleccion de opciones. Puede
marcar una de las grandes religiones, o indican que usted es
ateo, o puede elegir SBNR. ;Qué es SBNR? Se ha
convertido en una opcion muy popular en los tltimos afos
y es la sigla de "espiritual pero no religioso." Es
comprensible que muchas personas eligen este. Quieren
algo espiritual en su vida, pero no quieren involucrarse con
las controversias y escandalos que pueden estar asociadas
con la religion organizada. También evitar el esfuerzo de
tener que venir al culto.

Pero por otro lado hay peligros en sélo ser
espiritual. La gente puede volverse muy individualista, con
ellos mismos en el centro de todo. O pueden involucrarse
con ideas extrafias acerca de lo sobrenatural sin la sabiduria
de la comunidad para que les sirviera de guia.

Nuestra fe catdlica ;qué decir acerca de esto?
Durante ¢l tiempo pascual nos toca oir los Hechos de los
Apostoles, que describe lo que sucedié en la iglesia
primitiva. Hoy oimos Pedro habla lleno del Espiritu Santo.
La curacién se realiza s6lo era posible en el nombre de
Jesucristo. Pero jcomo podemos compartir en el poder de
Cristo resucitado? En Pentecostés, Pedro dijo a la multitud
que deben ser bautizados. Deben convertirse en un
miembro del cuerpo de Cristo, unirse auna comunidad, una
iglesia.

Nuestra fe cristiana nos dice que somos salvos
como individuos, sino como parte de un pueblo o de una
comunidad. Después del bautismo de los primeros
cristianos compartian sus posesiones el uno con el otro y el
pan juntos. Estar solos y defensa espiritual no es suficiente
para resistir a las potencias que traté de destruir a Jesus.
Jess va a poner su vida en orden a llevar sus ovejas juntas,
unificadas en el pliegue. Juntos somos parte del cuerpo de
Cristo. Y por nuestra parte estamos llamados a dar
testimonio de ese amor divino de Cristo en la manera en
que nos preocupamos por otros, especialmente cuando
desafia  nuestro  egoismo  individual. = Podriamos
preguntarnos si somos buenos pastores a nuestra familia y
amigos.

La religion tiene muchas debilidades y estd en
constante necesidad de reforma, pero tenemos que dar
nuestra espiritualidad un empujoncito en la direccion
correcta hacia la justicia y la caridad, a fin de impedir que
se convierta en demasiado egocéntrica. Las necesidades
espirituales de la sabiduria de la religion para mantenerlo
cerca de Cristo, Buen Pastor. Pero, /qué clase de religion?
Podriamos prestar atencién a lo que Santiago escribe en su
carta. Alli se habla de un abajo-a-tierra tipo de religion.
Escuche lo que dice: "La religion pura, intacta, a los ojos de
Dios, nuestro Padre, es esta: viniendo a la ayuda de los
huérfanos y las viudas cuando lo necesitan, y mantenerse
incontaminado por el mundo".

Su amigo en Jests, Mons. Zach
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Marshall, TX 75672
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